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Kaoh s Lantern Festival Lights up the City

©English translation:Peng Hsin-yi ©Photos by Huang Ching-wen, Hsieh Guan-yi, Ceng Guo-shu

Kaohsiung Lantern Festival is one
of the city's most joyful annual
events and was held from February
21st to March 15th. It is now in its
fifteenth year, with the original
exhibition venue at the Love River
featuring thirty giant theme lanterns
and light sculptures, lighting up both
sides of its shores. During its first
years, the lantern exhibitions were
exclusively held at the Love River,
however as its popularity increased,
exhibitions were added throughout the
city, including bright and colorful
exhibitions in Cishan, Gangshan and

| Festival exhibited jumbo-sized
lantern at the "Sky

—
= Balcony", its newly
\ developed scenic
spots. Fo Guang
| Shan's New Year's
"8 Festival of Light

Ifand Peace

S “included a Buddhist

- theme which created a serene

atmosphere for visitors who
exhibited giant came to the temple to pray for good
fixtures such as fortune in the coming year.

nuts and bolts to With joy and light, Kaohsiung's
honor the Lantern Festival brought a perfect end
districts major to the month. Although it is finished for
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Mayor Chen Chu (third left) participating the Lantern Parade

Fo Guang Shan. The Kaohsiung industrial another year, the festive energy will
streets were also decorated with Squad from Japan's Teikyo University products. The lanterns in Cishan remain with the people of Kaohsiung
thematic, award-winning lanterns, and folk dances performed by highlighted the beauty of its historical and a colorful beginning to the New
attracting millions of visitors. Kaohsiung's Indonesian, Vietnamese buildings, with vendors offering visitors Year. It also left everyone anticipating

What really distinguishes and Thai immigrants. Kaohsiung's a variety of foods as they strolled what next year's Lantern Festival will
Kaohsiung's Lantern Festival from sister cities from Portland, USA, through the venue. Gushan's Lantern bring.
other lantern exhibitions around Busan, Korea, as well
Taiwan are the variety of activities that ~ @s Hachioji, Kumamoto,
can be enjoyed alongside the artfully ~ Chiba and Mie-ken,
crafted lanterns. Visitors can enjoy a  Japan also came to join
variety of street performances or take N with the festivities.
a cruise down the Love River, enjoying Lantern Festival
the lanterns on a Love Boat cruise ora  displays in the other
private Gondola. There are also  districts were on show
fireworks and water dances which are ~ before the Lunar New
held 20 meters off shore. This year's  Year. They poured their

show was entitled Eye of Kaohsiung, ~ hearts and spirit into the
featuring a spectacular "O" shaped  exhibits and provided
water projection. many lanterns which

The Lantern Parade took place on  strongly displayed the
March 7th, featuring lantern floats, local culture. The
giant puppets, school marching bands, master lantern in

Song Jiang Arrays, a Cheerleading Gangshan District QPSS
Fireworks displaying at Love River
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©English translation: Peng Hsin-yi
©Photos courtesy of Badminton Photo

I ai Tzu-ying has recently been
getting a lot of attention in the

professional badminton world. The 21-
year-old has become known for is her
"wacky" style by distracting her
opponents and then
delivering the winning
blow. This has ultimately
made her successful in
winning rallies and is
currently ranked sixth place in the
Badminton World Federation Women's
Singles category.

Ms Tai has been playing badminton
since she was a child; it started when
her father, Mr. Tai Nan-kai, brought her
to the court where he played
badminton as a hobby. She loved it so
much; she decided she wanted to
become a professional badminton
player when she was only in the third
grade. She even transferred to
Lingjhou Elementary School for its
badminton team. She also selected
her junior high and high schools
according to their sports programs.
Since she wasn't much of an
academic, she was glad her father
introduced her to badminton.

Now, as a professional athlete, Ms.
Tai flies around the world, playing in
one tournament after another like a
migrating bird; however it is what she
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Currently sixth place in the BWF for the Women's

Singles Division
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Gold medalist in Women's Singles Division

at the 2014 BWF Superseries Finals

thrives on. Every game is as important
as the next and another opportunity to
compete, demonstrates her skill and
play better than the game before. It is
her dream to compete in the 2016
Olympics. It will be her homage to
She pure
determination, a personality trait that
has allowed her to make steady
progress in the professional realm.

Mr. Tai believes the most important
principle he taught his daughter in
becoming a world-class
badminton player is to be
fearless towards failure! When

Taiwan! radiates

Ms. Tai started out, she would
play only with adults. Although
she lost all the time, it turned
out to be a good thing, as it
taught her not to let losing get
to her. She learned the most
important thing about playing

was to simply enjoy it and with every
game she would always get better.

Mr. Tai hopes his daughter will get
the opportunity to play at the highest
levels, thus broadening her
perspectives. Ms. Tai attends as many
international tournaments as she can.
In 2006, Tai Tzu-ying was 12 years old.
It was that year that her mother
accompanied her to her first
professional tournament in Vietnam.
Although, she was beaten quickly in
her first tournament, she returned to
play competitively again in 2009, this
time being more victorious. She has
been an active player ever since. She
is now able to adjust her strategy
based on the reactions of her
opponent and thus she is getting more
attention as she advances.

Mr. Tai encourages his daughter to
devote herself to her career as a

HEXE2016 8 40ER

PR FHER

O/ &HE
© BB K12t ,~Badminton Photo
I FE2mNPREFRER
» BRiHFRa R T PIR
BBITFE6E - MEBLL TRERES
J BEIEEAE - BRLIMEENME
W FHFAE  BEWESE
X e —8 - MEAKGEFN
i FREFERESRIES
» BERRT ~ tURLE - TEIS R
B RA—BEL201ERE
BENEE - KEsE |
AEBENEBEYIRERLR
FEBIETAES - BE
IR BIE - RIMBIEERE
PEEHNEE  NE=FR
HERRTHMIRBEER " A
IR 2 30 AT B B E M B )y
' B~ SPISHISTLERSH -
BB EEEE/) 2=k

v

UESR @ BRARAHERIREF THE
FIBS ' BCTERSHH - BRRH
BB EAEHAIR - BEEEUIRXIES)
ES L EHEMMBENEE B
FHERIR EIHAMEET 2 I8 8EN
NE-

AR IOTHISERROPIRET 7 &
ek : " TR WERENISE !
ERENFAIRBNROPIBRITIR » —
MisERE ol EEISEERREMN
REFXESNEELN - EFHESTH
—IBEEK - FERARBEIRMIBEFE
AHTRD » BRITHHENAIE -

Hs|HEERERITIROBEFR
5 BBt EhRBFAERER -
20065 @ 2mVEREGHRBHET @ B
BIHASIIBER B8 EE
O&ERL ; 2009FE 58 HiREFR
FLEB - BIEREIRAE - SRR
HIROERAEHFLERE - ZFRR

professional athlete
and reminds her
that she won't know
how far she can go
if she doesn't try.
Her family always
shows their support
and when she
comes home after
practice her father
always makes her
tea. When she
competes in big
tournaments, the
whole family and
close friends huddle
in front of the
television to cheer
for her. In 2014, Ms.
Tai brought home
her first women's
s in gl e s
championship in the
Badminton World Federation
Superseries Finals. She is now
working on getting qualified for the
2016 Olympic Game in Rio.

Ms. Tai said that when she turned
20, she really enjoy playing
badminton. She then began focusing
more on the process. Whether she
wins or loses, she gives every

opponent her best competition,
believing that playing a good game is
the most important thing. For her,
happiness is when she makes a good
move and the audience cheers for her.
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Ms. Tai enjoys each and every game
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Kezailiao - Ahidden gem of rock music in the !IIIISB of ﬂa

©Photos by Lin Yu-hung, Liu Syue-sheng

©English translation: Peng Hsin-yi

Kezalllao in Ziguan District is a

little town by the sea where
generations have made their

living by fishing. It is a simple
place with a simple life style,
but for visitors it holds a certain
charm.

Most of Kezailiao's fishing
boats and bamboo rafts make
their ways back to the port
around noon, and that is when
this tranquil town comes to life.
Fishermen have to act fast in
order to unload the catch and
send it to the nearby Kezailiao
Seafood Auction. This is the
biggest auction site for inshore
fisheries in Taiwan; regularly
frequented by restaurateurs, it also
supplies seafood to retail stores and
evening produce markets in
Kaohsiung. It is not an exaggeration to
say that Kezailiao can take
considerable credit for enriching
Kaohsiung's dinner tables.

On holidays, Kezailiao's fish market
is a tourist hot spot. The narrow aisles
inside the market are lined by over 100
seafood shops, and the market is
usually packed with visitors. There is
incredible variety, and almost everyone
who comes here makes a purchase,
taking home the freshest seasonal
tastes.

Locals in Kezailiao want outsiders to
truly know the place. And they have
succeeded in this, if quite by accident.
In 2012, the Parent-Teacher
Association of Keliao Junior High
School planned a beach party
featuring beer, barbeque and a live
band. The guest list was a modest 500
people, just friends and family. But this
despite its meager
budget, somehow mobilized the entire
town. They hired an indie band and

modest event,
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called the event "Fishing Town Mini
Rock Festival at Kezailiao." Through
Facebook connections and word of
mouth, the concert attracted more than
4,000 people, becoming a huge hit!

Ms. Kang Yici, one of those working
at the event, recalled that the indie
bands they booked had large fan
bases, and as they followed the bands
to Kezailiao, they connected with local
people, conversations ensued, and the
rest is history.

Thanks to the concert, the locals
became more confident about their
way of life. Because of the Mini Rock
Festival, many people in the music
industry became friends with Kezailiao
locals, including singer-songwriter Sie
Mingyou. Mr. Sie listened to the story
of local resident Mr. Cai Dengcai, who
was born and raised in Kezailiao, fell in
love, got married and raised children of
his own. Afterward, he made a
pilgrimage to all the spots Mr. Cai had
mentioned, and wrote a song with
Taiwanese lyrics called "My Home, My
Love" for Mr. Cai to sing. This song
was made into an EP and released in
2014 to coincide with the second
"Fishing Town Mini Rock Festival at
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2015 Fishing Town Mini Rock Festival at
Kezailiao

BB XTERPRBET ZENELSE
BHIBER  SEEXERERANLE
REREnsgs  FEERESEEER
REE - USRRELHESHESA
S28MHH {ﬁﬁfa}%%\ﬁéiij ROE

CREHE - I EECRHESHRAR
BN %fﬁi@)\ﬁﬁﬂﬂ.ﬁ

BEIASRHTGSE » 2012F - U
BEPHREERARERELN0 (ERE
T FIEHRES -~ BIEERIZER -
22 ﬁ?ﬁth%ﬁ]‘ﬁﬁﬁ%&@%ﬂ@%%ﬁ
ZEE) TR - B LEEEY 0 2
FERENOERE  EEaREEH
gy THERANER  BIEE=R S|
:F/K_/,\ ST — B !

HESTEABRIBEIEYL » B
@?ﬁﬁﬁlﬁkﬁf}%ﬁ#ﬁ% ' FEEFREISH
WEE  WEREBAHE  OEEER
HERNERTHBEED - FZEH
AFRNECRENEREAG R » Hp

Kezailiao."

The second festival earned the
support of many well-known
bands because of its unique setup and
the fact it was created entirely by
locals. They came to perform even
though the organizers were only able
to offer a symbolic payment to cover
their transportation costs. But the
festival has gained depth and
character. Mr. Cai says he was never
exposed to indie music at all until the
first festival, during which the singers
were given time to talk to the audience
about the stories behind their songs.

Mr. Cai says it was then he realized
that when he used to listen to music,
he was only listening to the surface of
a song. Now, he has finally learned to
listen to the soul of each song, and
conjure the images the artist is trying

indie

' BWEF MRt S USEEERERE
BTEEEHE ~ BX - #E  B818R 0%
FHUHEE - TS E B RGRIBVET
Sith7s - ORISR 3 858M T
BEHOF AL - DESEHEIEBIIER
ENUFE B "OERNNER, 3B
1THIEP o

FIE "OERNNER, DHETE
MABE IS R 2R B TLERE

» KEEBRABNEEE  HRIETHHE
HAER - TR hEN TUTEEN
MEE L FTRIBEER T EE - (TR
o QIR EE - RETER
HEEE]'JH&B% B 3IEAH © FapizIgn

-

to convey. The songs have become
more endearing because of that
Taking us to the small cove where he
used to meet his love, he sang us "My
Home, My Love." His singing, backed
by spectacular ocean views, rings the
wonder of Kezailiao.

Kezailiao host the third "Fishing
Town Mini Rock Festival' in February
2015. This time, the festival invited 19
bands to perform, and the festival
included the premiere of the
documentary, which recorded the
town's recent transformation.

Check out Kezailiao when you have
time; you will not be disappointed. This
is a place that caters to people of
different tastes, whether you wanted to
experience the charm of a fishing
town, taste the freshest seafood, or
enjoy killer views of waves hitting the
shore. But what is most
likely to make you
come back is the
natural warmth of the
local people. Everyone
made to feel welcome!
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Memories of Golden Years at New llanve Village: ||ll |:II SIII!I S SI(IW

©English translation: Peng Hsin-yi
©Photo by Lin Yu-en

I aiwan's military dependents'
villages are products of a unique

time and place in history. Military
personnel and their dependents
created a special culture, from the
fatades of their houses, to their
lifestyles and the food they ate, which
has long fascinated outsiders. There
are 23 military dependents' villages in
Zuoying District, representing more
than one third of Kaohsiung City's
military dependents' villages. Zuoying
is thus the best destination for people
interested in experiencing the
atmosphere of such places.

The history of these villages records
the turmoil of civilian life during
wartime. In the Japanese colonial
period, Zuoying was developed as a
military port. After Retrocession (when
Taiwan returned to Chinese rule in
1945), Zuoying became a navy base.
In 1949, it became the first settlement
the government established for
servicemen and their families who had
retreated to Taiwan from the Chinese
mainland. Some of the blocks were
built by the Japanese, and those
houses were well designed and of
good quality. These were allocated to
senior officers. Lower-ranking officers
and their wives and children lived in
houses built by the Navy Headquarters
and the National Women's League.

Military dependents' villages
included people from every corner of
China. The neighbors spoke different
dialects, but were united by a shared
longing for home. The loss of family
support was more than made up for by
a sense of community. People helped
one another, and each family enjoyed
a sense of being at home with others.

Mr. Hu Fu-sing and his wife Wu Tai-
sin live in New Jianye Village, and Mr.
Hu is happy to share his childhood
memories. Mr.
Changsha, mainland China. He was
only four years old when his father
took the family to Taiwan. They settled
in New Jianye Village. It was a time

Hu was born in

when resources were short for every
household, but everyone had a big

heart. His father's salary
was not enough to support
the family, so they kept
chickens and grew
vegetables in their
backyard to help feed the
family. The clothes he wore
were all hand-me-downs
from his brothers and
sisters. They were mended
several times, with patches
on top of patches, but he
was happy just to have
something to wear. Mr. Hu
says that back then, each
family treated children in the
community as their own; they would
feed whichever child happened to be in
their house come meal time. Mr. Hu
smiles when recalling the "China
Strong" brand of sneakers he used to
wear, noting that times have definitely
changed, and he wears Nike now. Yet
he still loves the taste of dried radish
paired with mantou (steamed bread).
To him, that makes a perfect meal.
Both Mr. and Mrs. Hu are excellent
cooks, and the food they make has a
lot of flavors which go well with rice.
Mr. Hu is especially proud of his
homemade dried radish, and a taste of
it really says it all: The complex flavors
packed in this simple vegetable
preserve make
representation of military food. During
lunch he mentions that many of the
children who grew up in the village
later joined the merchant navy. The
pay was attractive for those eager to

it an excellent
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A Japanese-style home
in the neighborhood

help support their

families. He can

recall the items

they brought back,

including soaps,

apples and dresses

as gifts for friends

and relatives.

Those were rarities =

back in the day,

and they made a long-lasting
impression on Mr. Hu. However, he did
not become a sailor because it was
impossible to receive letters during
voyages, and it would mean going a
little too far from home for his liking. In
the end, he joined the military, just like
his father.

Giving us a tour of the neighborhood,
he points out Japanese-style homes
with gardens which appear tranquil
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and trees himself, he also takes care
of trees on neighboring properties, a
habit of helping one another that has
not disappeared despite the passage
of time. But when discussing the
block's empty houses, his mood turns
somber as he laments the loss of the
sense of community.

It is the residents who have given
Kaohsiung's military dependents’
villages their special characteristics,
unique culture and human warmth.
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Chao Jin-rong maintains the Spirit of Traditional Military Dependents' Villages

©English translation: Wendy Wei Chang

One of Taiwan's air force bases
are located in Gangshan District.
There were 18 military dependents
located in the district. Lecyun was a
village which provided high level
military officers spacious, single-family
homes that were originally intended for
officers during the Japanese colonial
era. Families of non-officers lived in
smaller homes that were constructed
by the Taiwanese government.

In the 1980s, the Ministry of National
Defense remodeled the villages in
Gangshan. Later, seventeen out of
eighteen villages were demolished.
Only Lecyun Village was preserved
due to its unique architecture and
historical legacy. In 2010, part of
the village was recognized as
historical sites. Residents of
the demolished villages were
relocated to an apartment
complex named "New Lijhih
Community". Seven years ago, the
couple Mr. Chao Jin-rong and Ms.
Lan A-Er were also relocated. They
admit that although life in an
apartment complex feels different,
their new home is cozy and
heartwarming. Mr. Chao remembers
when he still lived in the village, and
people would chat with their neighbors
every day, discussing what they were
going to have for dinner etc. During
the summers, people would sit
together outside, sipping drinks and
enjoy summer breeze. At that time,
they could easily identify any
newcomers. In the apartment complex,
people keep their front doors closed
and although Mr. Chao still interacts
with his neighbor from time to time, the
boisterous atmosphere and
camaraderie of the village has long
since gone.

Mr. Chao came to Taiwan when he
was 8 years and in 1959 he joined
Taiwan's Marine Corps Amphibious
Reconnaissance and Patrol Unit. He
was even honored as the one of the
best swimmers in the ocean which is
depicted on a wooden board that still
hangs on his wall. Mr. Chao retired
from the military in 1975 and for the
next ten years, he started to run a

©Photos by Lin Yu-hung

cargo ship in order to improve his
family's financial situation. He retired
two years after he had an accident off
the shore of Luzon in the Philippines,
which resulted in a crack in the hull of
his ship. Luckily, he was able to get the
ship to shore and was rescued. After
he gave up his maritime career, he
became a janitor at a swimming pool in
Lujhu's District Office.

Although, Mr. Chao is originally from
Hebei, China, and his wife is a local
from Taiwan. He met Mrs. Chao, when
he was serving in the military. He even
had her name tattooed on his arm as a
testimony of their relationship. One of

the challenges they had overcome

was differences in family
backgrounds. However,
Mrs. Chao
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recalled how her now late mother-in-
law had been very kind to her, even
taking the time to teach her how to
make the Chao family's traditional New
Year's dish of Hebei dried radish. They
had a close relationship and would
take her on international vacations.

Mr. Chao is a great cook. During his
time with the Lujhu District Office, he
would often bring
in homemade
scallion
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Making cured sausages and
marinated pig skin rolls

e NREEN

pancakes, dumplings and leek pies to
share with his colleagues. His dishes
were very popular. Even though Mr.
Chao retired from the District Office 14
years ago, he continues to hone his
cooking skills. During the Chinese New
Year, he makes cured pork and
sausages on his balcony and his time-
consuming, complex, specialty dish of
marinated pig skin rolls
for his in-laws.

These days Mr. and
Mrs. Chao spend a lot
of time creating
culinary delights. When
they are not cooking,
Mr. Chao enjoys
spending time in a park
drinking hot tea and
chatting with his old
friends. Mrs. Chao
keeps busy
volunteering at a local
community center. The
couple still exhibits the
kindness and warmth
found in traditional
military villages.

Hebei dried radish
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O ne of the perks of living in
Kaohsiung is being in such
close proximity to Shoushan
National Nature Park. Located in
Kaohsiung's southwest region, the

1,122 hectare park consists of
four mountains (shan in Chinese):

Shoushan, Banpingshan, Large
and Small Gueishan and
Cihoushan. These green areas

give the people of Kaohsiung
plenty of opportunity to interact
with nature. At 928 hectares,
Shoushan is the largest area in the
park and welcomes 3.6 million visitors
each year. It is truly the "Backyard of
Kaohsiung".

Mr. Wang Kan is a volunteer and a
guide in the park. He is an expert on
the region and knows everything about
the Northern part of Shoushan to the
Southern part of Shoushan. When
entering the Northern Shoushan Hiking
Trail, visitors undoubtedly will see the
resident Formosan Macaques. Mr.
Wang recommends people calmly
walk past the monkeys and do not
bring plastic bags or food into the area,
as they have been known to grab bags
from tourists. In order to avoid being
harassed, never feed or engage with
the monkeys. These macaques were
first recorded on Shoushan in 1862 by
Robert Swinhoe, head of the British
Consulate in Taiwan at the time.

The first stop on his tour is the coral
reef limestone that can be found along
the Shoushan trail. Another feature of
the mountain is the Manila
Champereia trees that are laden with
fruits, which happens to be a favorite
of the monkeys. Further along the trail
is the Vine Tunnel. This was aptly
named by hikers. Although the vines
are brown and dry during the winter,
they are luscious green during the
summer. Mr. Wang pointed out Liriope
graminifolia is the favorite food of the
region's barking deer (Formosan

Vine Tunnel = *

Reeve Muntijac). There are about 138
deer in the park, which are another
highlight to lookout for. In order to spot
them, people must keep as quiet as
possible and move slowly through the
forest.

The Great Gorge of Shoushan is
comprised of coral reef limestone and
has been torn apart by shifting plates.
Some of its gaps are narrow, but wide
enough for hikers to walk through and
enjoy its beautiful overhead. Mr. Wang
pointed out that the sides of the gorge
are usually green, but due to a current
drought, they are monotone brown.
The Great Gorge is truly breath taking
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Formosan macaque
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and well worth the trip! The next
attraction is the Thai Valley which is
reached by following the walkway
carved out the side of the mountain.
Visitors will also find a group of banyan
trees in the area, with the vines
dangling into the valley like a curtain.
Shoushan is truly a treasure of
Kaohsiung, with rare geographic
features and unique eco-systems. Kind
local people carry buckets of water
uphill for hikers to enjoy at rest stops,
exhibiting great hiker etiquette. A
maximum of 15 people is required for
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formal guided Shoushan tours.
Applications and guide appointments
can be obtained at the Preparatory
Office of Shoushan National Nature
Park. Call (07) 262-0610 for more
information about Shoushan and its

flower and fauna.

Friendly Reminder

Thos who are new to the area please note:

(1) Please follow the log-paved
hiking trails.

(2) Do not explore unmarked area.

(3) Do not entre the mountain areas
after dark.
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J apanese-born, Kusama Yayoi
takes everyday items such as
polka dots and pumpkins and turns
them into unforgettable artistic
masterpieces. One of the most
internationally renowned visual-artists
of the 20th and 21st centuries, Ms.
Kusama is unique in style and
originality. An absolute giant in the
artistic world, the 86-year-old is truly a
historic artist. She is one of the few
artists of her time who is recognized
for various forms of artistic expression
include paintings, multi-
dimensional work, performance art,
installation art, literature and even
fashion. is still

which

Furthermore, she
exploring different styles to present her
ideas. "Her endless creativity is simply
amazing", says Ms. Pei-ni Beatrice
Hsieh, Director of the Kaohsiung
Museum of Fine Arts.

It is with much anticipation that
Kaohsiung Museum of Fine Arts
proudly presents Ms. Kusama's "A
Dream | Dreamed" from February 7th
to May 17th as part of her Asian tour.
The 2015 show represents a 60 year
journey of creativity and features near
120 pieces of Ms. Kusama's work. Ms.
Kusama's installments link her creative
work with hallucinations she
experienced as a young child. She
used to see dots and patterns
everywhere and on everything. As she
began to draw the round dots, it
became a process of self-healing,
transforming her into a legend in the
artistic world. She admits that it was
this outlet that has kept her allve for SO
many years. Her
installments exemplify
how she submerges
herself into her work as
a sort of self-

1\ EB JIRO- CHAN
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preservation.

Her masterpieces seem to reveal a
secret language of polka dots, with a
signature style that includes round dots
and eyelet patterns. In her "INFINITY
NETS& DOTS" series, she
has produced oil-paintings
of layered and repetitive
circular shapes that are
connected and weaved
into a visual phenomenon.
The round shapes are
presented in various sizes
and patterns that grow
from two dimensional
prints into three
dimensional

2004
spheres,

producing a unique
rhythm. Her stainless steel
series features highly
polished stainless steel
balls with a mirror-like
surface, capturing its
surrounding environment
in a spherical reflection.
Observers who stop to
ponder this piece 2013-2014
invariably interact with it and become
an integral part of the reflection.

The installment begins with the
audience walking through a dark hall,
luring them into Ms. Kusama's world.
They enter a softly lit living space, with
its walls and ceiling dotted with small
neon stickers, creating a dream-like
atmosphere. They are then led to the
"INFINITY NETS& DOTS" paintings,
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he "Moment of Regeneration”
sculptures, the "Infinity Mirrored
the "Pumpkin"

Room", installation,

Asian tour exclusive "With All My Love
for the Tulips, |

Pray Forever"

B4z The moment of regeneration

EMPumpkln @M Great Gigantic Pumpkin &g /IiPumpkin

installment and her latest painting
collection, "MY ETERNAL SOUL".

The installation entitled "Narcissus
Garden" includes stainless steel
spheres which are mounted partially
indoors and partially outside. As the
audience stops to look at the stainless
steel spheres, they are able to see
themselves in the spherical mirror's
reflection. The outside part of the
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installation on the other hand, reflects
coconut trees that loom over them,
capturing part of Kaohsiung's
landscape.

Although she is indeed exceptionally
accomplished, Ms. Kusama never
stops seeking new inspiration and
capturing new interpretations of the
world around her. She consistently
awes her audience. We sincerely
welcome you to visit the Kaohsiung
Museum of Fine Arts to see Kasuma
Yayoi's work in person, feeling her
message about passion for life that
she delivers through her work.

B

ZAENRE  RERBETELER

' BHER - REIMFIBEERIT L6 —
BET ; thBGE - WRIERRABIE
F UREEREQBR—ES - BEANKE
MORIBFEBEERARR - FI207E
(REOMR> —RIER @ thREHD
—BEBY - EEG oM HEES
hHRECERIED  ER TBIE
B AEBONEHRE -

BEERBIINGER  2IREB
EEC0ERIEDM - RISHERSBRIS
ENERNEHREME > ERE[HRE
HER  BFHEHBENE - BE KNS
RAZSHEENEFNER - REHF
mBE (HERME) RIEF - TEELE

(BERZD ~8E  BL%  EFF
RTEMGEERIIFNEEIFR (REE
NBEEXEITIS, F - URAHARN
BE (FEXKIEER> R -

im (EMER> FROTRMREGS
SEEBINE M EhE 0 IDUERG
FINEBBINEIIK ; EARVNEIIR
BEETnRT8e—5% AR
RE IR E - IR

Bt EEREVERS 1 - RS MREMTER
BfE -
ERETRIENRILSABER - 85

MEREBRIF - HHRBRMB/OEE -
5B 1T BRIBDIZ RIS S M 11 EHT8E
TR FRR - BEEBA
o REEENRITAES -




EIIE

©English translation: Peng Hsin-yi
©Photos by Lin Yu-en

N antouhe is a sesame oil mill that
has been a trusted supplier of
high quality sesame oil to Meinong
residents for generations. This family
business is currently managed by the
fourth-generation owner, Mr. Wu
Jheng-sian.

It surprises many that this oil mill
has been a side business for all four
generations of owners; each handed
over the business to the following
generation only when their successors
promised to always run the business
with dignity. The key stipulation is that
everything must be done by the book;
no short cuts are allowed. If the
business cannot be sustained this way,
then it should be closed. Mr. Wu's full-
time job covers the family's living
expenses, and so his main aim when
producing sesame oil is not to make
money, but to keep memories alive.

In the old days, many of Meinong's
youngsters left the town to seek a
better future elsewhere. When they
departed, they always took a couple of
bottles of sesame oil with them. Mr.
Wu says that he has been watching
his father make oil since he was a
child, and his childhood memories
mostly feature the oil mill, a place
where everything was a glossy black,
polished by layers of oil. The business
was supposed to go to his second
elder brother, but he died
unexpectedly, around the time their
father suffered a stroke. He was faced
with a choice of picking up the torch,
or closing the shop. He chose the
former because he simply could not
allow a 130-year-old family business to
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Spreading roasted sesames
out on the ground quickly

die in his
hands. Nor
could he bear
the thought

of dis-
appointing
the old

customers
who continue
to buy their
oil from the
s h op
Because he
w or ks
outside
Meinong, he spends his weekends in
his hometown making sesame oil.

The Wu family makes their oil semi-
manually using the cold press method.
This is to avoid any elements that
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Tying up sesame cakes
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could ruin the quality. Mr. Wu
says each batch requires 50
kg (110 Ibs) of sesame seeds,
and it takes about 3 kg (6.6
Ibs) of seeds to produce 600g
(1.3 Ib) of oil. Not only that,
tremendous precision and
experience are required.

The first step is roasting the
sesame. This is where you
can tell if someone is a true
master. If the seeds are
overcooked, the whole wok is
ruined. If they are
undercooked, the signature
aroma of sesame does not
come out. Throughout the
process of roasting, Mr. Wu
keeps taking a small pinch of
seeds and rubbing them
between his fingers to
determine if they are ready.
When the sesame seeds are
roasted to Mr. Wu's
satisfaction, the next step is
spreading them out on the
ground so they can cool
quickly,
overcooked by residual heat
which may turn them bitter.
Unlike the bold richness of
the finished product, the
production process is actually
very subdued. At the
beginning, a mere hint of
sesame scent swirls
delicately in the air; this
comes to full bloom as the
process approaches completion. When
the seeds have cooled, they are milled
and then steamed in a double boiler at
about 60 - 70 degrees Celsius (140 -
168 degrees Fahrenheit), as this

and not be
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Nantouhe Sesame Oil

significantly increases the amount of
oil that can be produced. After that, the
ground sesame is made into flat,
round cakes which are wrapped in
pieces of cotton. These are piled up in
an oil press, and sesame oil slowly
oozes out as pressure is applied.

Mr. Wu says the sesame oil he
makes is not only fragrant, but has a
superior taste. He says he has really
given his all to keep this family
business running, and has been
instructing his nephew in the art of
sesame oil making. The boy is his
sister's son, and is currently in junior
high school. Mr. Wu says he hopes to
install a sense of identity with the oil
business in his nephew. The boy can
now tie up sesame cakes with precise
and practiced moves; his palms and
the bottom of his feet are tinted black
by sesame oil, a stamp that marks his
inheritance. The torch is slowly being
passed down to the next generation,
which certainly comforts Wu Jheng-
sian's father, who always sits aside
watching them making sesame oil.
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